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(A-LA) BELLA FILIS YO VI

Traducción al español

Texto original en inglés:
Traducción literal:
Traducción libre:

Fair Phyllis I saw sitting all alone,
(A-la) bella Filis yo vi sentada completamente sola, 
A la bella Filis completamente sola vi,

Feeding her flock near to the mountain side,
Alimentando su rebaño cerca de la montaña falda,
Junto a la falda de la montaña su rebaño pastando, 

The shepherds knew not,
Los pastores sabían no,
Los pastores no sabían, 

they knew not whither she was gone,
ellos sabían no dónde ella (se) había ido,
no sabían dónde se había ido,

But after her lover Amyntas hied.
Pero después-de-que su amante Amintas se-apresuró.
Mas tras apresurarse su amante Amintas.

Up and down he wandered,
Arriba y abajo él vagó,
De arriba a abajo vagó,

whilst she was missing;
mientras ella estaba perdida;
mientras ella perdida estaba; 

When he found her,
Cuando él encontró la,
Cuando la encontró,

O then they fell a-kissing.
Ah entonces ellos (se)-cayeron besando.
Ah, cayéronse besando.
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Véase al dorso

    (A-la) bella                     Fil    –   lis   yo      vi           sentada    completamente 

  sola,            Alimentando      su     rebaño         cerca         de           la        montaña          falda,                Bella

  Alimentando       su     rebaño         cerca         de   la             montaña             falda,

  Alegremente
 f (p segunda vez)

f (p segunda vez)

  Alimentando       su     rebaño         cerca        de   la              montaña             falda,
f (p segunda vez)

 Alimentando       su      rebaño        cerca         de            la       montaña          falda,

f (p segunda vez)

   –  falda.                  Los                 pastores        sabían     no,   ellos    sabían        no              dónde     ella (se) había

   –  falda.                                                Los                 pastores             sabían           no           dónde     ella (se) había

    –  falda.          Los                  pastores

  –  falda.   Los

            (A-LA) BELLA FILIS YO VI
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  ido, Pero después-de-que su       amante

  ido   Pero después-de-que su          amante,

   sabían   no,  ellos sabían   no           dónde     ella (se) había ido,               Pero después-de-que su

          pastores         sabían   no           dónde    ella (se) había ido,      Pero después-de-que

   su               amante,        pero después-de-que su amante             Amintas

                  su               amante,         pero después-de-que su amante               Amintas

    amante,    su         amante,              pero después-de-que su amante    Amintas

      su                               amante,    pero después-de-que su amante    Amintas 

   se-apresuró.  Arriba   y       abajo             él         vagó,

  se-apresuró.                 Arriba   y       abajo,                            arriba  y   abajo            él

se-apresuró.  Arriba y   abajo            él                      vagó ,               arriba  y    abajo,                             arriba  y

se-apresuró.                  Arriba  y      abajo             él                          vagó ,                             él
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Véase al dorso

  Arriba   (y    abajo        él            vagó,)         arriba      (y        abajo        él       vagó,)

       vagó,                  arriba   y     abajo        él              vagó,                   arriba          y     abajo        él

     abajo          él         vagó,                arriba   (y   abajo     él            vagó,)                               arriba             (y

     arriba   y    abajo     él                    vagó,         arriba   y    abajo            él                           vagó 

             vagó,                    arriba  y       abajo       él                            vagó,                         él                    vagó

   abajo             él          vagó,)                     arriba   y    abajo  él        vagó,   arriba (y   abajo  él         vagó

 mientras  ella   estaba       perdida;   Cuando             él               encontró

    mientras  ella   estaba       perdida;                  Cuando    él     encontró

                  mientras ella estaba      perdida;                                                        Cuando      él           encontró

             mientras ella estaba      perdida;                                                Cuando              él               encontró

                            vagó,      arriba                                y

         abajo                                                   él                                                                                      vagó, 
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       la,    Ah,               entonces     ellos

        la,          Ah,            entonces        ellos (se)-cayeron                 besando,          Ah,            entonces ellos

        la,          Ah,             entonces       ellos (se)-cayeron                 besando,          Ah,              (entonces    ellos

      la,          Ah,             entonces       ellos (se)-cayeron                 besando,          Ah,              entonces     ellos

(se)-cayeron              besando,                       besando,             Ah,     entonces     ellos   (se)-cayeron

(se)-cayeron              besando,                       besando,               Ah,     (entonces    ellos   (se)-cayeron   

(se)-cayeron              besando,)                       besando,             Ah,      entonces     ellos   (se)-cayeron

    (se)-cayeron               besando,                        besando,              Ah,     entonces     ellos   (se)-cayeron

            besando,                               arriba   y      abajo             él        vagó,

            besando,)                  arriba  y   abajo,         arriba  y    abajo          él

      besando,  arriba  y   abajo            él                    vagó,               arriba  y     abajo,     arriba  y

             besando,                      arriba  y       abajo            él                           vagó,               él
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Véase al dorso

 arriba (y     abajo             él                 vagó,)                                                        arriba                  (y 

         vagó,                         arriba   y        abajo                él                   vagó,                                             arriba

    abajo                él            vagó,              arriba (y     abajo            él                      vagó,) 

                            vagó,                                                                                       arriba

     abajo            él        vagó,)                        arriba  (y    abajo      él                      vagó,)         arriba   y    abajo

              y        abajo          él               vagó,                        arriba  y        abajo       él                            vagó, 

         arriba                 (y            abajo               él           vagó,)                          arriba  y    abajo  él       vagó,

        y                                                abajo                                                         él

     él                                        vagó                mientras   ella      estaba

               él                            vagó       mientras   ella      estaba

 arriba (y       abajo   él                     vagó)                mientras  ella     estaba            perdida;

              vagó                mientras  ella      estaba            perdida;
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         perdida;   Cuando                  él                 encontró                 la,

        perdida;                       Cuando      él  encontró                          la,                 Ah,                entonces      ellos

Cuando        él         encontró                         la,                 Ah,                entonces      ellos

              Cuando                  él                 encontró                 la,               Ah,                   entonces       ellos 

           Ah,                     entonces             ellos    (se)-cayeron

(se)-cayeron                          besando,                    Ah,                    entonces  ellos            (se)-cayeron 

(se)-cayeron                          besando,                     Ah,                    (entonces           ellos     (se)-cayeron

 (se)-cayeron                          besando,                     Ah,                     entonces            ellos    (se)-cayeron

     besando,                       besando,               Ah,      entonces     ellos  (se)-cayeron                   besando.

     besando,                       besando,                Ah,      entonces     ellos  (se)-cayeron                   besando.

     besando,)                      besando,                Ah,      entonces     ellos  (se)-cayeron                   besando.

     besando,                       besando,                Ah,      entonces     ellos  (se)-cayeron                   besando.


